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                                   北京九鼎国联认证有限公司                    CASC-QF202-V8

认 证 申 请 书

Certification Application

1. 组织信息/Basic Information：

	组织名称/Client Name：

	通信地址/Contact Address：

	工商注册地址/Business Registration Add：

	总经理/General Manager：
	管理者代表/Manager representative：
	法人代表/Legal Representative：



	联系人姓名/Contacts：


	联系人职务/Title of Contacts：
	联系人邮箱/Contacts Email：

	联系人电话/Contacts TEL：


	联系人手机/Contacts Mobile：
	网址/Website：

	企业社会信用代码Enterprise social credit code/组织机构代码organization code：

	行政区划代码Administrative division code（查询网址Website for inquiry：http://xzqh.mca.gov.cn/map）：


2. 认证要求/Audit Requirements
 FORMCHECKBOX 
IATF16949证书/Certificate  

 FORMCHECKBOX 
IATF16949证书/Certificate+ISO9001证书/Certificate 

 FORMCHECKBOX 
IATF16949符合证明函/Letter of Conformance  

注：如申请符合证明函，请注明理由/ If apply for letter of conformance, please clarify the reasons ：                                           

3. 认证类型/Audit Type 
( 初次认证/Initial Certification    ( 再认证/Recertification    

( 转移审核/Transfer      ( 其他/Other                
4. 适用的法律法规（需提供相关证据）/Applicable legislation and regulatory(Relevant evidence is required)
( 3C认证/China Compulsory Certification；

( 生产许可证/Production license；

( 其它要求/Other requirements                
5. 申请认证组织基本情况/Client Basic Situation
5.1 认证结构/Certification Structure
( 单一制造现场/Single Site
( 具有扩展制造现场的单一制造现场Single site with extended manufacturing sites（包含       个拓展现场 / with         extended manufacturing sites）

   需提供拓展现场的证据，详见手册__________或__________，具体要求见填写说明。Should submit the evidence of extended manufacturing sites, see the QMS manual________or_________for details. For specific requirements, please refer to the instructions below.

( 集团方案Corporate audit scheme（共有       个制造现场，包含       个拓展现场 / Total    manufacturing sites, with    extended manufacturing sites）
(1) 需提供符合集团方案和拓展现场（如适用）的证据，详见手册__________或__________，具体要求见填写说明。Should submit the evidence of Corporate audit scheme and extended manufacturing sites(if applicable), see the QMS manual________or_________for details. For specific requirements, please refer to the instructions below.

(2) 中心场所名称Name of central location：             地址Add：                                   
远程支持场所情况（适用时）/ Remote support locations situation(Where applicable)：有      个外部支持场所/with         remote support locations
需提供外部支持场所符合性的证据，详见手册__________或__________，具体要求见填写说明。Should submit the evidence of remote support locations, see the QMS manual________or_________for details. For specific requirements, please refer to the instructions below.
5.2 制造现场Manufacturing site/扩展制造现场Extended manufacturing site/远程支持场所Remote support locations
（如存在扩展制造现场/远程支持场所，需分别填写附件1和附件2，附件1-1填写“为本制造现场提供支持的远程支持场所信息”，附件1-2填写“接收本现场支持的制造现场信息”，附件3填写“扩展制造现场信息”If there are several extended manufacturing sites/remote support locations, Appendix 1 and Appendix 2 shall be filled in respectively, Appendix 1-1 shall be filled with "Information of the remote support location support this manufacturing site", Appendix 1-2 shall be filled with "Information of the manufacturing site supported by this manufacturing site" and Appendix 3 shall be filled with "Extended Manufacturing Site Information".）
认证覆盖总人数：    人=制造现场   人+所有扩展制造现场   人+所有远程支持场所   人

Total number of employees:     =     (manufacturing site) +     (all extended manufacturing sites) +     (all remote support locations)

（包括制造现场+扩展制造现场+远程支持场所人数，各个场所的人数组成又包括永久、兼职、合同和临时员工，以及日薪工人数；在使用日薪工人情况下，应计算前六(6)个月的平均日薪工人数 The total number of people includes the number of manufacturing sites+extended manufacturing sites+remote support locations, and the number of employees in each site includes permanent employees, part-time employees, contract employees and temporary employees, as well as the number of daily wage workers; In the case of daily wage workers, the average number of daily wage workers in the first six months should be calculated.）

外包过程 Outsourcing process：( 有/Yes          (无/No
生产过程及班次 / Production process and shift：
	制造过程名称

Name of the manufacturing process
	班次及时间

Shift and time
	发生场所（主制造现场或扩展制造现场）

Place of occurrence (main manufacturing site or extended manufacturing site)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


· 制造现场名称（中文）Name of manufacturing site(Chinese)：                                                     

制造现场名称（英文）Name of manufacturing site(English)：                                                         
地址Add：

国家（中文）Country(Chinese)：      国家（英文）Country(English)：         
省（中文）State(Chinese)：          省（英文）State(English)：              

城市（中文）City(Chinese)：         城市（英文）City(English)：              

街道1（中文）Street 1(Chinese)：     街道1（英文）Street 1(English)：             
邮编Postal Code：             USI:              

认证范围（中文）Audit scope(Chinese)：                                                         

认证范围（英文）Audit scope(English)：                                                         
     员工人数Number of employees：                            

产品设计职责Responsibility of Designing：( 组织Org  ( 顾客Customer （需提供证据，例如：与顾客的合同Need to provide evidence, such as: contract with customers.）

质量管理体系中存在的与产品设计相关的过程The process related to product design existing in the quality management system:                            
5.3是否存在现场的一部分人员专门用于汽车产品的制造，满足相关条件后（具体要求见“填写说明”），该部分的员工总数可用于确定审核人日If a part of the employees on the site are dedicated to the manufacture of automobile products, the total number of employees in this part can be used to determine the audit days after meeting the relevant conditions (see "Instructions" for specific requirements).（适用时填写并提交《IAOB裁剪申请表》Fill in and submit the “Application for Audit Day Reduction”Form of IAOB when applicable.）：

 FORMCHECKBOX 
不存在该情况This situation does not exist；

 FORMCHECKBOX 
存在该情况可以按部分员工人数确定审核人日This situation exists, but the audit day can be determined according to the number of some employees；

   之前审核是否申请过人日裁剪Review whether to apply for Audit Day Reduction before.  FORMCHECKBOX 
是Yes  FORMCHECKBOX 
否No
   如果申请并获得批准,与上次批准相比,现场的条件是否有变化 If it has been applied and approved, are there any changes in site conditions compared with the last approval?  FORMCHECKBOX 
是Yes  FORMCHECKBOX 
否No
 FORMCHECKBOX 
存在该情况但需按总人数确定审核人日。This situation exists, but the Audit Day should be determined according to the total number of employees.
5.4 转移审核应满足相关要求（适用时,具体要求见“填写说明”）。/ Transfer audit should conform the relevant requirements (see "Instructions" for specific requirements if applicable)

5.5
全部汽车顾客及相关信息 Information of automotive customers

IATF OEM顾客列表请参考IATF网站/ Please refer to the IATF website for the IATF OEM customer list：https://iatfglobaloversight.org.cn/oem-requirements/customer-specific-requirements/
	IATF OEM 顾客名称

IATF OEM Customer name
	IATF  OEM合资公司

IATF OEM Co-partnership Company
	供应商编码

Supplier code
	供货产品名称

Name of supplied product
	顾客特殊要求名称、最新版本/日期

Customer special requirements name, the latest version/date

	BMW（宝马）
	
	
	
	

	Ford Motor Company（福特）
	
	
	
	

	GEELY Holding Group（吉利）
	
	
	
	

	General Motors（通用）
	
	
	
	

	VECO Group（依维柯）
	
	
	
	

	Jaguar Land Rover Limited（捷豹路虎）
	
	
	
	

	Mercedes-Benz Group AG（梅赛德斯奔驰）
	
	
	
	

	Renault Group（雷诺）
	
	
	
	

	Stellantis (ex FCA Italy)
	
	
	
	

	Stellantis (ex FCA US)
	
	
	
	

	Stellantis (ex PSA)
	
	
	
	

	Volkswagen AG（大众）
	
	
	
	

	Volvo Group（沃尔沃）
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	其他顾客信息(请分别填写) / Other customer information (please fill in separately)

	顾客名称

Customer name
	供应商编码

Supplier code
	供货产品名称

Name of supplied product
	顾客特殊要求名称、最新版本/日期

Customer special requirements name, the latest version/date

	
	
	
	

	
	
	
	


5.6 顾客相关信息确认 Confirmation of customer related information

	前12个月是否通过IATF投诉管理系统收到绩效投诉注：当存在时，请提供绩效投诉状况的信息

Have you ever received performance complaints through IATF complaint management system in the previous 12 months?

Note: If it exists, please provide information on the status of performance complaints.
	□是Yes  □否No

	本年度是否有顾客进行了二方审核

如有，请提供审核报告/审核发现

Has any customer conducted a second party audit of the organization this year?

If yes, please provide audit report/audit findings.
	□是Yes  □否No


5.7 组织使用语言 Language used by the organization

	管理人员使用的语言（可多选）Language used by managers (multiple choices are allowed)：
	□汉语Chinese □英语English □韩语Korean □日语Japanese □其他other：              

	支持人员使用的语言（可多选）Language used by support personnel (multiple choices are allowed)：
	□汉语Chinese □英语English □韩语Korean □日语Japanese □其他other：             

	生产人员使用的语言（可多选）Language used by production personnel (multiple choices are allowed)：
	□汉语Chinese □英语English □韩语Korean □日语Japanese □其他other：             

	期望审核使用的语言Desired Audit language：                   

不会说该语言的员工比例Proportion of employees who can't use this language             % 及其工作所在的过程The process in which these employees work：          


5.8 公正性 Impartiality

	过去二十四个月内提供体系咨询/内审服务或单独培训的公司/人员Companies/personnel who have provided management system consulting/internal audit services or individual training in the past 24 months：                                                                                                                                    

	CASC的四家股东机构（中汽研华诚认证（天津）有限公司、中国质量认证中心有限公司、中联认证中心（北京）有限公司、广州赛宝认证中心服务有限公司）是否从事影响CASC认证公正性的培训或二方审核？

Are CASC's four shareholder institutions (CAC、CQC、CUC、CEPREI) engaged in training or 2nd-party audits that affect the impartiality of CASC certification?

 □是Yes  □否No


5.9 组织的认证情况 Certification status of the organization

	过去三年是否在CASC以外的机构做过IATF16949认证/ Have you obtained IATF16949 certification from institutions other than CASC in the past three years：

( 否 No    

( 是 Yes（(证书 Certificate  (符合证明函 Letter of Conformance）
状态Certificate status：        （颁发、注销、撤销或到期/issued, cancelled, withdrawn or expired） IATF证书编号Certificate number：          
注：如为是，需提交过去三年认证的所有的最终审核报告和所有不符合记录，包括所有不符合响应已被接受以及所有应当由先前的认证机构完成的验证活动已按要求被执行的证据。

Note: If yes, all the final audit reports and all non-conformity records certified in the past three years shall be submitted, including all the non-conformity responses have been accepted and all the verification activities that should be completed by the previous certification bodies have been carried out as required.

	过去六个月是否存在失败的第1阶段准备评估和/或第2阶段认证审核Have there been any failed stage 1 preparation assessments and/or stage 2 certification audits in the past 6 months：
( 是Yes   (否No
注：如为是，请提供审核报告。Note: If yes, please provide the audit report.


	


	


5.10 自上次审核以来的变化情况（适用时）Changes since the last audit (where applicable)
	自上次审核以来，是否发生了搬迁 Has there been any relocation since the last audit?

( 是Yes   (否No

自上次审核以来，组织的结构和环境是否有重大变化Has there been any significant change in the structure and environment of the organization since the last audit?  ( 是Yes   (否No


6．此部分为初次申请认证时需填写This section is required to fill in the initial application for certification：

	体系运行开始时间Start time of QMS operation：      年     月mm/yyyy

	已经实施/拟实施的内审Internal audit implemented/to be implemented     年   月mm/yyyy
已经实施/拟实施的管理评审Management audit implemented/to be implemented      年   月mm/yyyy

	希望一阶段审核时间Willing date for stage 1 audit：        年      月mm/yyyy


7. 提交资料要求File submit requirements：

1）申请认证时请提交以下资料Please submit the following information when applying for certification：

	1）
	质量手册和程序文件（电子版）The quality manual and program files (Electronic)

	2）
	组织法律地位证明，如营业执照/组织代码证书/企业社会信用代码（复印件）Organization legal proof, such as business license/organization code certificate/enterprise social credit code (Electronic)

	3）
	有效资质证明，如3C证书、生产许可证等Valid credentials, such as 3c certificate, production license, etc.

	4）
	是否承担产品设计职责的证据Evidence of whether to undertake product design responsibilities

	5）
	适用时，拓展现场、外部支持场所通过认证、非汽车产品人员删减及转移审核所需证据。When applicable, provide evidence that the extended manufacturing sites and remote support locations have passed the certification, and the personnel of non-automotive products have been deleted and transfer audit for review.

	6）
	组织内部绩效数据The organization internal performance data


2）对于IATF16949认证在签署《认证合同》后，至少在现场审核前30天，还必须提交以下资料（也适用于监督审核前）/ For IATF16949 certification after sign the certification contract, 30 days before on-site audit implementation, the following information shall be submitted (also applicable for surveillance audit)：

	1）
	外部绩效目标完成情况和相关趋势，包括自先前审核以来的顾客报告和记分卡、顾客满意度和顾客投诉总结

The completion of external performance objectives and related trends, including customer reports and scorecards, customer satisfaction and customer complaints summary since the last audit.

	2）
	自先前审核以来的任何其他顾客不满意情况（如特殊状态条件、来自IATF投诉管理系统[IATF CMS]的投诉等）

Any other customer dissatisfaction since the last audit (such as special state conditions, complaints from IATF complaint management system [IATF CMS], etc.)

	3）
	关于自先前审核以来获得的任何新顾客信息，包括其顾客特定要求，和/或顾客丢失

Any new customer information obtained since the last audit, including its customer-specific requirements, and/or customer loss.

	4）
	自先前审核以来对现有顾客的顾客特定要求的更新或修订

Update or revision of customer-specific requirements of existing customers since the last audit.

	5）
	自先前审核以来的内部体系审核结果和管理评审记录

Internal audit results and management review records since the last audit

	6）
	汽车顾客第二方审核报告/审核发现。

Second-party audit report/audit findings of automobile customers.


申请认证组织代表签名（签章）/ Representative of organization(signature & company seal)：

                                日期Date：         年Year     月Month     日Day
填写说明 Instruction：

1、对于搬迁情况，请提供一份搬迁说明，如下情况需要按照初次认证受理For the relocation, please provide a relocation description. The following situations need to be accepted according to the initial certification.：
1) 不是IATF 16949认证的制造现场或现有IATF 16949认证的一部分(即扩展制造现场或独立远程支持场所)，但是将成为制造现场或独立远程支持场所is not an IATF 16949-certified manufacturing site or part of an existing IATF 16949 certification (i.e., an extended manufacturing site or a standalone remote support location) but will become a manufacturing site or standalone remote support location；
2) 是一个独立远程支持场所，但是将成为一个制造现场is a standalone remote support location but will become a manufacturing site；
3) 是一个扩展制造现场，但是将成为一个制造现场或一个独立远程支持场所is an extended manufacturing site but will become a manufacturing site or a standalone remote support location；

2、具有扩展制造现场(EMS)的单一制造现场（适用时）Single manufacturing site with extended manufacturing site (where applicable)：
1) 应是一个单一制造现场(也称为主制造现场)，其制造过程扩展到具有不同地址的一个或多个其他场所(扩展制造现场)，作为一个制造现场共同管理，属于同一法律实体的一部分Shall be a single manufacturing site (also known as the main manufacturing site) whose manufacturing processes expand into one or more. other locations (the extended manufacturing site[s]) with different addresses managed together as one manufacturing site that is part of the same legal entity；

2) 扩展制造现场(EMS)应仅从主制造现场接受支持或向主制造现场提供支持An extended manufacturing site (EMS) shall only receive support from or provide support to the main manufacturing site；

3) EMS应位于距离主制造现场十(10) 英里(十六[16]公里)以内，且开车距离不超过六十 (60) 分钟An EMS shall be located within ten (10) miles (sixteen [16] kilometers) and no more than sixty (60) minutes of driving distance from the main manufacturing site；

4) 主现场和EMS应在单一质量管理体系下运行The main site and EMS shall operate under a single quality management system；

5) 主制造现场的管理人员应将EMS作为一个制造现场与主制造现场一起管理和控制。因此EMS不应脱离主制造现场进行自主控制和管理。在这方面,管理职责和权限不应委托给一线管理者(见第10.0条)或位于EMS的非管理人员An EMS shall be managed and controlled together, as one manufacturing site, with the main manufacturing site by the main manufacturing site's management personnel.Therefore, the EMS shall not be controlled and managed autonomously from the main manufacturing site. In this regard, management responsibilities and authorities shall not be delegated to front-line management (see section 10.0) or the non-management personnel located at the EMS；

6) 应有证据证明，管理人员与主制造现场一起积极参与EMS的控制和管理Management personnel's active involvement in the control and management of the EMS together with the main manufacturing site shall be demonstrated with evidence；

7) 管理人员可位于EMS, 前提是这些人员同时负责控制和管理其主现场和EMS的相关职责区域，而不仅仅是EMS/ Management personnel may be located at an EMS, provided these personnel are responsible for controlling and managing their relevant area of responsibility at both the main site and the EMS, not just the EMS；
8) EMS可能有指派的一线管理人员，他们具备有限的决策权，用于运行的、日常的EMS制造过程的决策；(这些类型的决策可包括但不限于，在出现质量问题时停止生产，或在EMS内分配相关人员，以确保有足够的人员和支持来执行制造过程。)An EMS may have dedicated front-line management personnel located there with limited decision-making authority for operational, day-to-day decisions regarding the manufacturing processes for the EMS. (Note: These types of decisions may include, but not be limited to, stopping production in the event of a quality problem or allocating relevant personnel within the EMS to ensure adequate staffing and support to execute the manufacturing processes. )
9) EMS可能有非管理人员(如,生产排程、制造工程师、设施维护人员等)位于现场，他们支持EMS和/或主制造现场，但不支持其他制造现场An EMS may have non-management personnel (e.g., production schedulers,manufacturing engineers, facilities maintenance, etc.) located onsite who support the EMS and/or the main manufacturing site, but no other manufacturing site；
3、如外部支持场所已通过认证，需提供以下资料（适用时）If the Remote support location has been certified, the following information shall be provided (if applicable)：
(1) 审核计划和最终审核报告的最新版，包括所有相关的不符合和不符合管理记录，以客户和执行审核的认证机构商定的语言提供The latest version of the audit plan and final audit report, including all related nonconformities and nonconformity management records, are accessible in the language agreed upon by the client and the certification body that conducted the audit.
(2) 所提供的信息清楚地表明The information provided gives a clear indication of：
1 位于远程支持场所的哪些支持功能向制造现场提供支持which support functions at the remote support location provide support to the manufacturing site
2 在远程支持场所执行的哪些过程涉及到相关支持功能which processes performed at the remote support location pertain to the relevant support function(s)
3 根据要求的时间间隔，用于支持受审核的制造现场的相关支持功能过程the relevant support function processes used to support the manufacturing site being audited according to the intervals required by these Rules
4 审核了哪些过程,并通过在制造现场清晰的输入和输出(即相互作用)抽样对接口进行详细审核which processes were audited and that the interfaces were audited in detail for the manufacturing sites sampled with deary stated inputs and outputs (i.e., interactions).
4、 如果现场的一部分人员专门用于汽车产品的制造，则在以下条件满足的情况下，该部分的员工总数可用于确定审核人日（适用时）If a portion of the manufacturing site is dedicated to automotive, then the number of employees from that portion can be used to determine the minimum audit days, provided the following conditions are met:
1) 在实施之前，需获得认证机构的批准Before implementation, it needs to be approved by the certification body；

2) 汽车制造车间与非汽车制造有物理隔离(例如，单独的建筑，汽车和非汽车生产线/机器之间有永久屏障，没有共享的设备、工装、生产线等)The automotive manufacturing shop floor is physically separated from non-automotive manufacturing (e.g., separate building, permanent barrier between automotive and non-automotive lines/machines, no shared equipment/tooling/production lines, etc.)
3) 在汽车制造车间中工作的人员接受相关培训并主要致力于在汽车制造车间中工作, 而非汽车人员不在汽车制造车间中工作Personnel working on the automotive manufacturing shop floor are trained for and primarily dedicated to working on the automotive shop floor, and non-automotive personnel do not work on the automotive manufacturing shop floor
4) 支持活动员工人数至少应采用相同的员工比例（汽车制造人员除以所有制造人员）At minimum, the same employee ratio (automotive manufacturing personnel divided by all manufacturing personnel) shall be applied to the support activity employee count.
5、转移审核组织应确保（适用时）The organization applying for transfer audit shall ensure that (where applicable)：
(1) 发布了制造现场证书，或在独立远程支持场所的情况下，至少发布了一张制造现场证书，该独立远程支持场所在其上被引用（即证书未被暂停、注销、撤销或过期）。The manufacturing site certificate issued or, in the case of a standalone remote support location, at least one (1)manufacturing site certificate on which the standalone remote support location is referenced is issued (i.e., the certificate is not suspended, canceled.withdraw, or expired).

(2) 没有超过允许的审核时间。The allowable audit timing has not been exceeded.

(3) 前认证机构不存在状态为“纠正措施未解决”的审核。No audits with the status of "open with corrective actions" exist with the previous certification body.

(4) 前认证机构不存在百分之百(100%)解决的不符合。No one hundred percent (100%)resolved nonconformities exist with the previous certification body.

(5) IATF投诉管理系统(CMS)中的所有绩效投诉都处于“完成”阶段。All performance complaints in the IATF Complaint Management System (CMS) are in the "complete" stage.

(6) 自上次转移审核以来，至少执行了两次监督审核，在转移的客户场所是基于年度审核间隔进行审核的情况下。Since the last transfer audit, at least two (2) surveillance audits have been conducted where the transferring client location is audited on an annual audit interval.

(7) 自上次转移审核以来，至少执行了一次监督审核，在转移的客户场所是一个独立远程支持场所及其支持功能是基于两年审核间隔进行审核的情况下Since the last transfer audit, at least one (1) surveillance audit has been conducted where the transferring client location is a standalone remote support location that has support functions that are audited on a two (2)year audit interval.

(8) 需提供前三年的最终审核报告和不符合记录。所提供的信息应包括客户对先前发布的所有不符合已被接受的证据，以及所有应当由前认证机构完成的验证活动已按要求执行的证据The client provided the new certification body with the final audit reports and nonconformity records from the previous three (3) years. The information provided shall include evidence that client responses to all previously issued nonconformities have been accepted and all verification activities that should have been completed by the previous certification body were conducted as required.

6、集团方案需满足以下条件（适用时）The Corporate scheme shall meet the following conditions (if applicable)：

1）应包括至少两个制造现场，有或没有扩展制造现场EMS，在共同的质量管理体系下运行。共同的质量管理体系应Shall consist of at least two (2) manufacturing sites, with or without an EMS, which operate under a common quality management system.The common quality management system shall： 

1　 集中定义的、结构化的和受控的过程建立be established by processes that are centrally defined, structured, and controlled；
2　 用一套共同的过程测量方法进行监视be monitored with a common set of process measurements；
3　 在获得IATF 16949认证的集团结构内的所有制造现场和独立远程支持场所以基本相同的方式实施be implemented in substantially the same manner across all manufacturing sites and standalone remote support locations within the corporate structure being certified to IATF 16949
4　 仅在工作指导书/程序层面对质量管理体系文件和记录进行本地化have localization of the quality management system documentation and records only at the level of work instructions/procedures；
5　 有一个集中管理的内部质量管理体系审核方案have a centrally managed internal quality management system audit program；

2）应有一个已识别的质量管理体系功能所在的中心场所，该功能负责定义、构建和控制共同的质量管理体系。（注：中心场所不一定是该组织的“总部”）Shall have an identified central location where the quality management system function resides that is responsible for defining, structuring, and controlling the common quality management system. (Note: The central location is not required to be the "headquarters" of the organization.)
附件1-1 为本制造现场提供支持的远程支持场所信息

Appendix 1-1  Information of the remote support location support this manufacturing site

1、提供支持的场所1的信息Information of the remote support location 1 support this manufacturing site：

· 远程支持场所名称（中文）Name of remote support location(Chinese)：                                             

· 远程支持场所名称（英文）Name of remote support location(English)：                                             
· 地址Add：

国家（中文）Country(Chinese)：      国家（英文）Country(English)：         
省（中文）State(Chinese)：          省（英文）State(English)：              

城市（中文）City(Chinese)：         城市（英文）City(English)：              

街道1（中文）Street 1(Chinese)：     街道1（英文）Street 1(English)：             
邮编Postal Code：             USI:              

· 员工人数Number of employees：           对本制造现场提供支持的人数Number of  employees who provide support to this manufacturing site：            

· 远程支持场所提供支持的过程和职能Support functions provided by this remote support location and corresponding processes：
	过程名称Process
	职能Support function

	示例：C2设计开发

Sample: C2 Design and Development
	示例：Product Design产品设计/Process Design过程设计

	过程1 Process1
	

	过程2 Process2
	

	........
	


注：支持职能请从以下活动中选择Note: Please select the support function from the following activities：
Policy making方针制定/Strategic planning战略策划/finance财务/management review管理评审/Quality System Management质量体系管理/internal audit management内部审核管理/Continuous improvement持续改进

Contract review合同评审/Marketing市场/Sales销售/After sales售后/Customer service顾客服务/Servicing服务/Distribution发运/Logistics物流/Warehousing仓储

Purchasing采购/Supplier Management供应商管理

Product Design产品设计/Process Design过程设计/R&D研发/Engineering工程

Human resources人力资源/Training培训

Laboratory实验室/Testing测试/Calibration校准

Facilities Management设施管理/Information technologies信息技术/Production equipment development生产设备开发/Maintenance维护/Repair维修/Warranty Management保修管理/Packaging包装/Sequencing排序
2、提供支持的场所2的信息Information of the remote support location 2 support this manufacturing site：

· 远程支持场所名称（中文）Name of remote support location(Chinese)：                                             

· 远程支持场所名称（英文）Name of remote support location(English)：                                             
· 地址Add：

国家（中文）Country(Chinese)：      国家（英文）Country(English)：         
省（中文）State(Chinese)：          省（英文）State(English)：              

城市（中文）City(Chinese)：         城市（英文）City(English)：              

街道1（中文）Street 1(Chinese)：     街道1（英文）Street 1(English)：             
邮编Postal Code：             USI:              

· 员工人数Number of employees：        对本制造现场提供支持的人数Number of  employees who provide support to this manufacturing site：            

· 远程支持场所提供支持的过程和职能Support functions provided by this remote support location and corresponding processes：
	过程名称Process
	职能Support function

	示例：C2设计开发

Sample: C2 Design and Development
	示例：Product Design产品设计/Process Design过程设计

	过程1 Process1
	

	过程2 Process2
	

	........
	


注：支持职能请从以下活动中选择Note: Please select the support function from the following activities：
Policy making方针制定/Strategic planning战略策划/finance财务/management review管理评审/Quality System Management质量体系管理/internal audit management内部审核管理/Continuous improvement持续改进

Contract review合同评审/Marketing市场/Sales销售/After sales售后/Customer service顾客服务/Servicing服务/Distribution发运/Logistics物流/Warehousing仓储

Purchasing采购/Supplier Management供应商管理

Product Design产品设计/Process Design过程设计/R&D研发/Engineering工程

Human resources人力资源/Training培训

Laboratory实验室/Testing测试/Calibration校准

Facilities Management设施管理/Information technologies信息技术/Production equipment development生产设备开发/Maintenance维护/Repair维修/Warranty Management保修管理/Packaging包装/Sequencing排序
3、提供支持的场所3的信息Information of the remote support location 3 support this manufacturing site：
（...............）

附件1-2 接收本现场支持的制造现场信息

Appendix 1-2  Information of the manufacturing site supported by this manufacturing site
1、接收支持的制造现场1信息Information of the manufacturing site 1 supported by this manufacturing site：

· 制造现场名称（中文）Name of manufacturing site(Chinese)：                                             

· 制造现场名称（英文）Name of manufacturing site(English)：                                             
· 地址Add：

国家（中文）Country(Chinese)：      国家（英文）Country(English)：         
省（中文）State(Chinese)：          省（英文）State(English)：              

城市（中文）City(Chinese)：         城市（英文）City(English)：              

街道1（中文）Street 1(Chinese)：     街道1（英文）Street 1(English)：             
邮编Postal Code：             USI:              

· 认证范围（中文）Audit scope(Chinese)：                                            

· 认证范围（英文）Audit scope(English)：                                            

· 本制造现场提供的支持职能及对应的过程Support functions provided by this manufacturing site and corresponding processes.
	过程名称Process
	职能Support function

	示例：C2设计开发

Sample: C2 Design and Development
	示例：Product Design产品设计/Process Design过程设计

	过程1 Process1
	

	过程2 Process2
	

	........
	


注：支持职能请从以下活动中选择Note: Please select the support function from the following activities：
Policy making方针制定/Strategic planning战略策划/finance财务/management review管理评审/Quality System Management质量体系管理/internal audit management内部审核管理/Continuous improvement持续改进

Contract review合同评审/Marketing市场/Sales销售/After sales售后/Customer service顾客服务/Servicing服务/Distribution发运/Logistics物流/Warehousing仓储

Purchasing采购/Supplier Management供应商管理

Product Design产品设计/Process Design过程设计/R&D研发/Engineering工程

Human resources人力资源/Training培训

Laboratory实验室/Testing测试/Calibration校准

Facilities Management设施管理/Information technologies信息技术/Production equipment development生产设备开发/Maintenance维护/Repair维修/Warranty Management保修管理/Packaging包装/Sequencing排序

2、接收支持的制造现场2信息Information of the manufacturing site 2 supported by this manufacturing site：

· 制造现场名称（中文）Name of manufacturing site(Chinese)：                                             

· 制造现场名称（英文）Name of manufacturing site(English)：                                             
· 地址Add：

国家（中文）Country(Chinese)：      国家（英文）Country(English)：         
省（中文）State(Chinese)：          省（英文）State(English)：              

城市（中文）City(Chinese)：         城市（英文）City(English)：              

街道1（中文）Street 1(Chinese)：     街道1（英文）Street 1(English)：             
邮编Postal Code：             USI:              

· 认证范围（中文）Audit scope(Chinese)：                                            

· 认证范围（英文）Audit scope(English)：                                            

· 本制造现场提供的支持职能及对应的过程Support functions provided by this manufacturing site and corresponding processes.
	过程名称Process
	职能Support function

	示例：C2设计开发

Sample: C2 Design and Development
	示例：Product Design产品设计/Process Design过程设计

	过程1 Process1
	

	过程2 Process2
	

	........
	


注：支持职能请从以下活动中选择Note: Please select the support function from the following activities：
Policy making方针制定/Strategic planning战略策划/finance财务/management review管理评审/Quality System Management质量体系管理/internal audit management内部审核管理/Continuous improvement持续改进

Contract review合同评审/Marketing市场/Sales销售/After sales售后/Customer service顾客服务/Servicing服务/Distribution发运/Logistics物流/Warehousing仓储

Purchasing采购/Supplier Management供应商管理

Product Design产品设计/Process Design过程设计/R&D研发/Engineering工程

Human resources人力资源/Training培训

Laboratory实验室/Testing测试/Calibration校准

Facilities Management设施管理/Information technologies信息技术/Production equipment development生产设备开发/Maintenance维护/Repair维修/Warranty Management保修管理/Packaging包装/Sequencing排序

     3、接收支持的制造现场3信息Information of the manufacturing site 3 supported by this manufacturing site：
（...............）

附件2 扩展制造现场信息

Appendix 2  Extended manufacturing site information
扩展制造现场1 Extended manufacturing site1
· 扩展制造现场名称（中文）Extended manufacturing site name(Chinese)：                                                     

· 扩展制造现场名称（英文）Extended manufacturing site name(English)：                                                         
· 地址Add：

国家（中文）Country(Chinese)：      国家（英文）Country(English)：         
省（中文）State(Chinese)：          省（英文）State(English)：              

城市（中文）City(Chinese)：         城市（英文）City(English)：              

街道1（中文）Street 1(Chinese)：     街道1（英文）Street 1(English)：             
邮编Postal Code：             USI:              

· 员工人数Number of employees：                            

扩展制造现场2 Extended manufacturing site2
· 扩展制造现场名称（中文）Extended manufacturing site name(Chinese)：                                                     

· 扩展制造现场名称（英文）Extended manufacturing site name(English)：                                                         
· 地址Add：

国家（中文）Country(Chinese)：      国家（英文）Country(English)：         
省（中文）State(Chinese)：          省（英文）State(English)：              

城市（中文）City(Chinese)：         城市（英文）City(English)：              

街道1（中文）Street 1(Chinese)：     街道1（英文）Street 1(English)：             
邮编Postal Code：             USI:              

· 员工人数Number of employees：                            
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